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TD210
Thermal Imaging Cameras

Quickstart Guide

Thank you for purchasing this product. Please read this Guide first
and keep it properly for future reference.

The picture is for reference only, the product shall prevail in kind.
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmfulinterference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
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condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the equipment and
receiver.

. Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is connected.
. Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
. The rating information is located at the bottom of the
unit.
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- IMPORTANT -

Thank you for choosing this product. Please read this guide
before use and keep it for future reference. We hope you'll
be satisfied with this product.

This guide is a general guide for a series of products, which
means that the specific model you receive may differ from
the picture in the guide. Please refer to the actual product
you receive.

This user guide is organized for the convenience of users
to use and understand our products. We will do our best
to ensure the accuracy of the contents of this guide,
however, we still cannot guarantee the completeness of the
contents thereof. As our products are subject to continuous
upgrading, we reserve the right to modify this guide from
time to time without prior notice.

13
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful

14
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interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The rating information is located at the bottom of the
unit.

15
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- PRECAUTIONS -

A\ DANGER

16

1)

Please charge the battery with the method
described in this Guide and follow the charging
procedure and precautions. Improper battery
charging will cause heating, damage and even
physical injury.

2) Do not try to open or disassemble the battery
at any time. Once the battery leaks and the spill
enters the human eye, wash the eyes with clean
water immediately and take medical care.

WARNING

1) When using the equipment, please try to keep it
stable and avoid violent shaking;

2) Donotuseorstorethe equipmentinanenvironment
that exceeds the allowable operating temperature
or storage temperature;

3) Do not directly aim the equipment at high-intensity
thermal radiation sources, such as the sun, lasers,
spot welding machines, etc.;

4) Do not plug the holes on the equipment;

5) Do not knock, throw or vibrate instruments and



6)

7)

8)

9)
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accessories to avoid damage;
Do not disassemble the machine by yourself,
which may cause equipment damage and loss of
warranty rights;
Do not use soluble or similar liquids on equipment
and cables, which may cause damage to the
equipment;
Please do not use the equipmentin an environment
that exceeds the operating temperature of the
equipment, which may cause damage to the
equipment;
Please observe the following measures when
wiping this device:
Non-optical surface: Use clean and soft
cloth to wipe the non-optical surface of the
thermographic camera;
Optical surface: When using the thermographic
camera, please avoid polluting the optical
surface of the lens, especially avoid touching
the lens with your hands, because the sweat on
your hands will leave traces on the lens glass
and may corrode the optical coating on the
glass surface. When the surface of the optical

lens is polluted, use special lens paper to wipe

17
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it carefully;
10) Do not place the battery in a high temperature or
near a high-temperature object;
11) Do not short circuit the positive and negative poles
of the battery;
12) Do not expose the battery to moisture or water;
13) Do not use non-original adapters or chargers (the

contents of the original packaging shall prevail).

NOTES:

1) Do not expose the equipment to dust or moisture.
Avoid water splashing to the equipment when
being used in an environment with water. Cover the
lens when not using the camera;

2) Please put the camera and all accessories in the
special packaging box when not using it.
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- LIST OF PARTS -

KR

Number

Items

Qty

BAG

18650 BATTERY

MICRO USB CABLE

VIDEO CABLE

WRIST STRAP

18650 CHARGER

Y I [N [N JUIFY U

;\S‘W{Kgl@

MICRO USB CABLE

WRIST STRAP

18650 CELL

18650 CHARGER

19
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- INTRODUCTION TO PRODUCT PARTS -

This guide is applicable to multiple products of this series,

and the illustration is only for one of them.

BATTERY BOX — =
COVER BUTTON B

9o DIOPTER
ADJUSTMENT

VIDEO

LENS COVER LASER , EXTERNAL QS&EE:TSEURP'\;AL';
(some ! INTERFACE
: INTERFACE
models) o

— TRIPOD INTERFACE

20
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Please cover the lens when not using the product to
protect the lens!
Use the USB cable to connect external power via the
external interface to supply power to the product.
The output specification of external power is 5V 2A.
You can also use the video cable to connect the screen to
output the thermographic camera image to the external
monitor.
The battery cover is the entrance of battery disassembly
and assembly when the product uses battery.
Press the battery box cover button and slide down
to open the battery box cover and place the battery
according to the positive and negative labels.

A\ NOTE: Please place the battery in the direction shown.
Do not push in forcibly.
1/4 inches standard interface, supporting cloud
platform.

21



CN RU DE FR

IT ES JP KR

- QUICKSTART INSTRUCTIONS -

Button

Current device

Short press

Long press

status
Power on Display off/
POWER (I:p rrfen)u Compensation Power off
BUTTON Isplay
Power off / Power on
No menu Switch screen Adjust the far
BRIGHTNESS display brightness focus
BUTTON |
) Toggle menu
Menu display options /
No menu Switch the pseudo
. Enter menu
display color
PSEUDO
COLOR Confirm the current | Do not save the
BUTTON . option and back to |current settings
Menu display .
the previous menu | and return or
at the same time exit the menu
No menu Switch the Adjust the near
Z200M display amplification level focus
BUTTON
Menu display Move the menu /

22
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[BUTTON DESCRIPTION]

Power on
Long-press the Power button until the boot screen
appears in the eyepiece, then the device is turned on
successfully.
Power off
Manual power-off: Long-press the Power button
to display the shutdown progress bar and release
the button when 4 progress bars appear, and the
shutdown is successful.
Automatic power off: If there is no button operation
within the set automatic shutdown time, it will power
off.
Display off
Long-press the Power button to display the shutdown
progress bar. Release the Power button before the 5
progress bars to cancel the shutdown and enter the
Display off mode.
Display on
In Display on mode, press any button to wake up the
screen.
Compensation

When it is turned on and the menu is not called

23
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up, press the Power button briefly to complete the
corresponding compensation action.
Adjust the screen brightness
Short-press the Brightness button to switch the
screen brightness.
Adjust the far focus
Long-press the Brightness button to adjust the far
focus.
Switch the pseudo color
Short-press the Pseudo color button to switch
between White hot, Black hot, Red hot, Iron red and
Blue hot.
Menu
Long-press the Pseudo color button to enter the
menu. When the menu is called up, short-press the
Menu button to confirm the current option and return
to the previous menu at the same time. Long-press
the Menu button to return or exit the menu without
saving the current settings.
Zoom in

When it is turned on and the menu is not called up,

24
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short-press the Zoom button to switch the zoom
multiple and PIP.

Adjust the near focus
Long-press the Zoom button to adjust the near
focus.

A NOTE: The image may appear blurry when the
distance to the target changes. Please press the
Brightness button/Zoom button to adjust the far
focus/near focus until the target image sharpens.

[FUNCTION DESCRIPTION ]

1. Video output

The video output switch can be turned on or off.

(2. WiFi|
WIFI switch. When the mobile client and the device are
connected, real-time videos can be transmitted to the
mobile phone, the device can be operated through the
APP.

A\ NOTE: search and download the 'TargetiR' APP in the
mobile application market, open the APP, and find
'HandHeld-TI-xxxx"' in the WiFi settings of the mobile
phone, enter the password '12345678) and the device
can be operated remotely after the WiFi is successfully

connected.

25
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3. Laser cursor (some models)
The red, yellow and blue laser cursor can be turned on
or switched.

4. Image enhancement (some models)
When the Image Enhancement is enabled, it can
enhance the effect of highlighting the target.
A white crosshair will be displayed when it is enabled to
track the spot with the highest temperature on the entire
map.

6. Scene mode
There are three scene modes can be set: Nature/
Enhancement/Highlight.

7. Auto sleep
Auto sleep time can be setat5/10/15min. If no operation
is made within the set time, the camera will enter the
sleep mode.
Automatic power off time can be set at 15/30/60min. If
no operation is made within the set time, a countdown
to power off will appear and the camera will be powered
off when the countdown is over.

9. Bluetooth

The Bluetooth can be turned on to control the device



CN RU DE FR IT ES JP KR
through Bluetooth remote control.

10. Working indicator lamp

The working indicator lamp can be turned on or off.

- TROUBLESHOOTING -

1. The device cannot be powered on

Solution: Replace the battery or connect the adapter for
power supply.

2. The screen goes black during use

Solution: Short-press any button to wake up sleep and

light up the screen.

3. The imaging of the device is blurred in use

Solution: Long-press the Brightness button or Zoom
button to adjust the focus until the image sharpens.

27
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- STORAGE AND TRANSPORTATION -

The following is about the correct storage and transportation
methods of the product. In order to prevent danger and
property loss, please read this guide carefully before using
the device and strictly observe it during use. Please keep this
guide properly after reading.
The storage environment of packaged products is -30
°C ~ 60 °C, the relative humidity is not more than 95%,
without condensation and corrosive gas, and is well
ventilated and clean indoor.
Please charge the thermographic camera once every 3
months.

The thermographic camera shall be protected from rain,
water, inversion, violent vibration and impact during
transportation, and shall be handled with care. Throwing is
not allowed.

28
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- BAXXHOE NMPUMEYAHMUE -

Bnarogapvm Bac 3a NOKyrnKy 3Toro npogykra. Moxanyincra,
NpoYTUTE HAaCTOsILLee PyKOBOACTBO NMepes ncnosib30BaHneM.
Mocne NpouTeHNs coxpaHuTe ero 6epexxHo Aasa NpocMoTpa
B ByayLiem. Mbl HafeeMmcs, UTo 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYeT
BALLMM OXNAAHWSAM.

HacTosilee pyKOBOACTBO SIBASIETCA YHUPULMPOBAHHBIM
PYKOBOACTBOM [/11 CEPUX MPOAYKTOB, 3TO O3HA4aeT, uTo
NMPOAYKT KOHKPETHOW MOAeNn, KOTOPbI Bbl MOAYYMINn,
MOXEeT OTINYaTbCs OT KM306paxeHns B PYKOBOACTBE,
noxanyricra, obpatutecb K pakTMyeckomy Mosy4yeHHoMy
MPOAYKTY.

HacToswee pykoBOACTBO MNO/b30BaTeNIs OPraHn3oBaHo AN
yoo6cTBa nonb3oBaTesiell B UCMOJIb30BaHUM 1 MOHMMaHNN
NPOAYKTa Hallen KoMnaHun. Mbl caenaemM Bce BO3MOXHOe,
uTobbl 0bBecneumTb TOUYHOCTb COAEPXKAHWS HAaCTosALero
PYKOBOACTBA, HO BCE e He MOXeM TrapaHTMpoBaTb
MOSIHOTY ero CcogepXaHus, T.K. Halun NPOAYKTbl MOCTOSHHO
OBHOBAAKTCA W yNy4ylLAOTCs, KOMMAHWS OCTaBnsieT 3a
coboli NMpaBO BHOCUTb M3MeHeHWs B ntoboe Bpems 6es

npeaBapuTenbHOro yBegoMneHus.

29
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful

30
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interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the equipment and
receiver.

. Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.
. The rating information is located at the bottom of the
unit.
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- Ocob6ble 3ameyaHuna -

A\ OnacHocts

1)

2)

3apsKante akkymynsTop B COOTBETCTBUMM  C
MeToAOM, YKa3aHHbIM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE,
n cobntopanTe npouenypy 3apsaki 1 3amedvaHus.
HenpaBunbHasa 3apsifika MOXeT Bbl3BaTb HAarpes,
noBpexaeHne akkymynaTopa, a pAaxe TpaBmy
yenoseka.

Hn B KOoeM cnyuyae He MblTakiTeCb BCKPbIBATb UM
pa3bupate 6atapet. Ecin 6Gatapes npoTtekna
N KMAKOCTb nonana B [a3a, HeMmepeHHOo
MPOMOWTEe /1a3a YNCTON BOAOW N obpatutech 3a
MeguLVHCKOWN MOMOLLLbH.

A MpepynpexaeHne

32

1)

3)

[epXute yCTPOWCTBO Kak MOXHO 6onee
YCTONUMBLIM 1 n3berante CUAbHO TPSCKK MPU ero
NCMONb30BaHWN;

He ncnonb3ynte nnm xpaHute npubop B cpege
C TemnepaTypol, npeBbilatowen [onycTumyto
BeINYNHY ANs ero paboTbl AV XpPaHeHNs;

He Hanpasnsainte npmbop NPSAMO Ha WCTOYHWKMK
WHTEHCMBHOTO Temnj0BOr0 W3/yyeHus, Takme Kak
COJHLe, Nasephbl, TOYeUHble CBapOYHble annaparbl
WT. 4a.;



5)

6)

7)

8)

9)
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He 3akpbiBanTe oTBepcTus B npubope;
He ypapante, 6pocante wn Tpacute npubop
N ero npuvHaANexHocTn BO u3bexaHue ero
noBpexaeHns;
He pa3bupainTte gaHHbIN NPrBOP CaMOCTOATENbHO,
UTO MOXKET MPUBECTY K er0 MOBPEXAEHNIO 1 MOTepe
npaBa Ha rapaHTUNHbIA PEMOHT;
N3berante pabotel npubopa n ero kabena c
pPacTBOPVIMON UAN @HANOTNYHOW XMNAKOCTbIO, YTO
MOXXeT NPUBECTM K MOBPEXAeHUo nprnbopa;
Moxanyncra, He WCNoAb3ynTe AaHHbIN Npubop
B Cpefe C TeMrnepaTtypoil, NMpeBbllLaLWEen ero
pabouyto BeNNYMHY, UYTO MOXeT MpuBeCcTn K
nospexgeHnto npubopa;
Mpn npoTnpaHun gaHHoro npubopa cobnoganTe
cnepyoLme mepbl:
HeonTnueckne NOBEPXHOCTU: npu
HeobxoAMMOCT  MpoOTPUTE  HeonTuyeckune
MOBEPXHOCTN TensoBM30pa UNCTOW MATKOW
TKaHbHO;
B OTHOLEHUN OMNTMYECKOW MOBEPXHOCTU:
n3berante 3arpsisHeHns onTMYeCKomn
NOBEPXHOCTN 06beKTBa NPV NCMOAb30BaHNMN
TennoBu3opa, 0cobeHHO He mpuKacamTecb K
06bEeKTNBY pyKaMu, MOTOMY YTO MOT Ha pyKax
OCTaBUT cnefbl Ha cTekne 06bekTMBa N MOXeT

33
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BbI3BaTb KOPPO3MK ONTUYECKOro MOKPbITASA Ha
CTEKNAHHOW MOoBepxHOCTW. Ecm noBepxHOCTb
onTNYecKoro obbekTBa 3arps3HeHa,
OCTOPOXHO  MpoOTpUTe ee  crewunanbHown
obepTouHoM Bymaroi ans oNTUUYECKNX CTEKON;

10) He pasmewalite 6aTtapeto B YC/IOBUSX BbICOKOW
Temnepartypbl nnn B6AM3N NpeaMeToB C BbICOKOW
Temnepartypou;

11) He 3aMbikanTe HAaKOPOTKO MOJIOXKUTENbHbI 1
oTpuLaTeNbHbI Nontockl batapeu;

12) He nomewante 6ataper BO BAAXHYK cpeay Uan
BoAy;

13) 3anpeLaercs ncnonb3oBatb a8 3apsagKku
HeopurvHasbHble aganTepbl  WAN  3apsiiHble
yCTpOWCcTBa (MPOAYKT 3aBUCUT OT (haKTMUecKoro
npoayKTa B OPUTVIHANbHON YNaKoBKe).

A BHMaHune

1) He nopgeprante npnbop BO3AENCTBMIO cpenbl C
Mbl/IbIO UV BNIAXHOW cpedbl. [pn ncnonb3oBaHum
B Cpefe Cc Bogo n3berante 6pbI3r BOAbI Ha Npubop.
3akpoliTe KpbIWKY 06bekTnBa, kKorga npubop He
NCNONb3yeTcs;

2) Korma [AaHHbIA  npubop He  MCnonb3yetcs,
rnomectute ero W BCe MPUHAANEXHOCTN B
cneunanbHbIA YNakoBOYHbIA ALWLKK.
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-Cnnucok npegmMeTos -

Nem.n. HavmeHoBaHue Kos.

1 CyMKa pJ/19 nepeHoCKmn T Wwr.

2 batapesi 18650 T Wt

3 Kabenb Micro USB T W

4 VIDEO CABLE 1 Wt

5 KucTeBag nieHTa 1w

6 3apsagHnk 18650 1w

CyMKa p/19 nepeHoCKmn barapes 18650
"-f'f\ml)l—dﬁ‘:‘-

&
Kabenb Micro USB Bupgeokabenb

‘-—
KncrteBas neHTta 3apsaaHnK 18650
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- BBEAEHVNE KOMIMOHEHTOB NPOAYKTA -

HacTosee pyKoBOACTBO MPYMEHNMO KO MHOTUM MOAENAM

3TON cepunn, a NINKCTpauna — To/1bKO K OfHOW 13 HUX.

KHOMKa KpbILWKN — hh
6atapenHoro otceka

PerynnpoBka
BUAMMOCTN

NHTepderic Bnaeo
BHeLWHUn N BHeLWHero

Q
KpbilKa fasep (ans,
06bekTMBa HeKoTopbIx! nHTepdenc NCTOYHYIKa

mogenen) nuTaHns

VHTepdenic gns
—— MOAKNOYeH s
wTaTmBa
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Moxanyncra, 3akponTe KpbiWKy 06bekTnBa, Korga
MPOAYKT HE NCNOoNb3yeTcst, UTo6bI 3aWUTUTL 06LEKTUB!
Yepes BHelWwHUI nHTepdenc, nogaepxxnparowmim USB-
Kabenb, ero Mo>KHO MOAKNHOUYNTb K BHELLHEMY NCTOYHUKY
nuTaHns n obecneunTb NUTAHNE Ha NPOAYKT.
BbixogHas  crieumduKaums  BHELIHero MUCTOYHKMKA
NnnTaHna coctasnsert 5V2A.
Takxe MOXHO MOAKNOUNTD 3KpaH yepes
KOMMAeKTYoLLKiA BNAE0MNPOBOS, ans BbIBOAA
n3obpaxeHns C TenJ0BM30pPa HaA BHELUHWA MOHUTOP
ona otobpaxkeHuns.
Korga npopyKT ucrnonb3yetca c b6atapeen, 3ta pydka
CNYXXUT BXOA,0M Anst pasbopkn n cbopku batapewn.
Ha)XMnTe KHOMKY KpblWwKK 6GaTtapemHoro oTtceka W
CABWHBTE BHM3, UTOBbI OTKPbITh KPbILKY BatapeinHoro
oTceKka 1 BcTaBbTe baTapeto B COOTBETCTBMN CO 3HAKaMM
MONOXNTENBLHOTO 1 OTPULLATeNIbHOro NotCca.

A MpumeuaHne: noxanyicra, BcraBbTe 6GaTtapeto
B HanpaB/ieHUN, MNOKAa3aHHOM Ha PUCYHKe, He
HaXXMMaiTe Ha Hee HaCNJIbCTBEHHO.

CraHpapTHbI ~ nHTepdenc 1/4  proriMa,  Moxet

nogaepxmneatb 06a1auHyto baLllHto.
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- KpaTkast MHCTPYKLMSA NO 3Kcriyataynn -

ES JP KR

TekyLiee
AnvTtensHoe
Knasunwa coCTosiHNe Heponroe HaxaTne
o HaxaTne
ycTpoKcTBa
BkntoueHne OTKNtoueHne
MeHto H KomneH nsi ncnnes
Knasniwa (MeHto He omneHcay, ovcnnes/
oTobpaxaetcs) BbIK/IOUEeHNe
nuTaHns
BbikntoueHne / BkntoueHne
CTpoka PerynnpoBka
P MNepekntoueHne ymp
MeHI0 He fanbHero
APKOCTUN 3IKPaHa
Knasuwa | otobpaxaercs hokyca
APKOCTN
CTpoKa MeHK MepekntoyeHne /
oTobpaxaetcs onumn MeHto
CTpoka MepekntoveHne
MEeHI0 He pexnma Bxofn B MeHto
oTobpaxaercs ncesgougeta
Bo3Bpat nan
Knasnwa MopTBepKaeHne BblfO N3
ncespouBeTa TeKyLLern onunn n A
CTpOKa MeHt o MeHto 6e3
OfHOBPEMEHHbIN
oTobpaxkaertcs CcoxpaHeHus
BO3BpaT B
npegbigyliee MeH TEKYLIMX
HacTpoek
Crpoka PerynnpoBka
P MepekntoyeHne ymip
MEeHI0 He 6nvxHero
yBennuyeHus
Knasuwa | ©To6paxaetcs chokyca
yBennuyeHuns
CTpoKa MeHo MepemelleHne /
oTobpaxaetcs MeHH
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[ OnncaHmne kHonKku]

1. Knasuwa nntaHus

BkntoueHne

HaxmuTe n ygepxnBante KnaBuly NUTaHUs, noka
B OKyfspe He NosBUTCS 3arpy3ouyHoe nsobpaxeHue,
rocsie uero yCTpOMCTBO ByAeT ycreLwHo BKIKYEeHO.
BbikntoueHue

PyuyHOe BbIKIOUEHNE: HaXMUTe W yaepXuBante
KNaBuLwy nuTaHusa, oTobpasnTcs nosoca 3arpysku
BbIK/IIOYEHUSI, W BbIK/IOYEHNe 3aBepLleHo npwu
OMNyCKaHWM KNaBULLW BKIKYEHWs, KOorga nonoca
3arpysKku 4OCTUTHeT 4 geneHuni.

ABTOMAaTMUecKoe  BbIK/OUYeHNe: B  TeuyeHune
yCTaHOBNEHHOTo BpemMeHn aBToMaTnyeckoro
BbIK/IIOYEHUs1, ecn HeT onepauun no nwbon
KnaBuLle, yCTPOWNCTBO aBTOMAaTUUECKN BbIKTHOUMNTCS.
OTKNKOUeHne gucnnes

HaxmuTe 1 yaepXuBanTte K1aBuly NUTaHuns, Ytobbl
0oT06pasnTb MOMOCY 3arpysky BbIKAKOYEHWd, 3@ 5
JeneHnri nonocbl OTNYCTUTE KNaBWULy MuUTaHWs,
uTOObl OTMEHUTb BbIK/IHOUEHVE VI BOWTU B PEXUM
OTK/IKOUEeHMs gucnnes.

BknoueHne gucnnesn

B pexume BKIHOUEHMS AUCMNed HaXMute I'IPO6yPO
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KnaBuwly, uTobbl NPoby>KaaThb IKPaH.

KomneHcauunsa

Korga nntaHve BKIKOYEHO 1 MEHIO He Bbli3biBaeTcs,
KOPOTKO HakMuTe KiaBuwy nuTaHns, uTobbl
3aBepwuTb COOTBETCTBYOLLEE pevnictene

KoMneHcauwnn.

2. KnaBuwa apKocTu

PerynupoBKa SIpKOCTY 3KpaHa

KOpOTKO ~ Haxmute KnaBuwy SpKocTn, uTOOGbI
nepeKnUNTL APKOCTb IKpaHa.

PerynupoBKa ganbHero hokyca

HaXmMnTe 1 yaepXnBarTe KnaBuLLy SpKocTy, YTobbl

OTperynnmpoBath fanbHuii dokyc.

3. Knasuwa ncesgouseta

40

MNepeknoyeHne pexxnma ncespoLBeTa

KOpOTKO HaxXmMuTe KnaBully nceBaoLBeTa, yTobbl
rnepeknUnTLCS Mexay 6efbiM, UepHbIM, KPACHbIM,
Xeneso-KpacHbIM N CUHUM peXxnMamu.

MeHt0

Haxxmnte 1 yaepxuBaliTe KnaBuwly MceBAoLBeTa,
yTobbl BONTWN B MeHH0. Mpu BbI30BE MEHI0 KOPOTKO
HaXMuUTe KnaBuWy MeHt, 4Tobbl MoaTBEpAUTb
TEKYLLY OMLMI0 U BEPHYTLCA B MEHIO MpeablayLLero

YPOBHS; HaXMUTe 1 YAEepXuBanTe KiaBuLly
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MeHH, UTobbl BEPHYTLCA WUAWN BbINTW M3 MeHHo 6e3
COXpPaHEeHNs TeKYLLMX HAaCTPOEeK.

+ YBennuyeHue
Korga ycTponcTBO BK/HOYEHO 1 MEeHH0 He Bbi3bIBAeTCs,
KOPOTKO HaXMuTe KNaBuLly yBennmyeHus, 4tobbl
MepeKIUnNTbLCA mMexay Ko3hPnLMEHTOM
YBEINUEHUNS N KAPTUHKOW B KAPTUHKE.

+  PerynupoBka 6nvxHero choKyca
Haxmnte 1 ypepxuBanTe KaBuLly yBennyeHus,
yTObbI OTPEerynnpoBaTb BAVKHNI hOKYC.

A nNpuveuanne: Korga paccTosHve [0  uenw
HabnopeHus mnsmeHserca, nsobpaxkeHue Moxer
6bITb Pa3MbITbIM. HaXxnmaiite KnaBuwy sapkoctu/
KnaBuwly yBenn4veHus, uTobbl oOTperynmpoBartb
AanbHNA/6nKHNI hoKyc, NoKa un3obpaxkeHue
LeNin He CTaHeT YeTKNM.

[OnucaHwne cyHKuMM ]
MOXHO BKIHOUNTL WM BbIKIOUMTE Nepektovatesb
BNAE0BbIX0OAA YCTPONCTBA.
2. WiFi]
C nomowbtlo nepekntouatens WiFi, korga MobunbHbIN

K/IMEHT 1 YCTPOMCTBO MOAK/IOUEHbI, BUAEO B PeasibHOM

41



CN GB DE FR IT ES JP KR
BPEMEHN MOXeT nepegaBatbCsi HaA MOBWAbHbLIN
TenecoH, a YCTPOMCTBOM MOXHO YyMpaBnaTb uepes
npuaoxKeHue.

A\ NpumeuaHne: Haiignte n 3arpysnte npuoXeHue
«TargetlR» Ha pbIHKE NPUJIOKEHNIA AN MO6MIbHbIX
TenecoHOB, OTKpOWTe MpWIoOXKeHue Wn Hangurte
nma WiFi «HandHeld-TI-xxxx» B Hactpoiikax WiFi
Mob6unbHoro TenedoHa, BBegnTe naposnb «12345678»,
Taknm 06pasom, ANCTAHLVNOHHOE yripaB/ieHne MoXKeT
OCYLLLeCTBNATHCA NPY YCNELWHOM COegNHEHNN.

3. JlasepHbI Kypcop (A/1S HEKOTOPbIX Mogesnein)
KpacHble, enTble N CMHNe nasepHble Kypcopbl MOXHO
BK/OUATb NV NMepeKknoyaThb.

YnyuleHne n3obpaxeHuns: Korga ynyylleHne
1306paxkeHnst BKHOUYEHO, OHO MOXET YCUAUTb 3hheKkT
BblAeNeHns Lenn.

5. CnepoBaHwue 3a ropsuMmMmy ToUKamm
Korga OoHO BKAtOUeHO, 6enbli mepeKkpecTHbI Kypcop
OTC/IeXnBaeT TOUKy C CaMOV BbICOKOV TeMnepaTypon B
cLeHe.

6. PeXum cueHbl
MOXHO YCTAHOBUTb TpU pexuMa CcueHbl: HaTtyp/

yBennueHne/noBbleHHas SpKoCTb.
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7. ABTO610KMpPOBKA

MOXHO YyCTaHOBUTb aBTO6M0OKMPOBKY Ha 5/10/15
MUHYT. ECnM B TeuyeHve YCTAHOBJ/IEHHOIO BpPemMeHu
He BbIMOMHAETCS HUKAKNX onepauni, YCTPONCTBO
nepexoaunT B CRALUI PeXnM.
MOoXHO YCTaHOBUTb Bpems aBTOMaTnyeckoro
BbIK/TIOUYeHNAHa 15/30/60 MNHYT. ECin3aycTaHOBNEHHOEe
BpeMs He ByaeT Ha)kaTa HMKakas knasuiua, yCTPOMCTBO
BOVAeT B 0OpaTHbLIN OTCYET BbIK/THOYEHUS 1 BbIK/TIOYNTCS
npy OKOH4YaHUN obpaTHOro oTcyeTa.
MOXHO  yCTaHOBWUTb  nepekntoyatens  Bluetooth
YyCTPOWCTBA, W MOC/Ae BKIKYEHNs Mnepekawyarens
MOXHO YMNpaBAsTb YCTPOWCTBOM C MOMOLLbIO MNyAbTa
ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHuns Bluetooth.
Pabounii nHAWKATOP MOXeT OblTb BK/IKOYEH UAN

BbIK/THOYEH.
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- PykoBoACTBO MO YCTPaHEHU0 TUMUYHbIX
HemcnpaBHOCTEVI -

1. YCTPOWCTBO He BK/O4Yaercs
PelweHne: 3ameHUTb 6atapeld WAM  MNOAKIOYUTH

agantep K NCTOYHWUKY NMUTaHnsa

2. JKpaH racHeTt BO BpeMs UCMoJsib30BaHnNsa
PelwieHne: KpaTtko Hakmute I'IPOﬁyPO Knasuily, uyTObbI

BbIATY N3 COCTOAHWS MOKOS 1 3aXKeub IKpaH.

3. MN3o6pakeHme ycTpomncTBa pasmbITo Npun

PellieHe: HaXXMUTE 1 yOepXrBaiTe KNaBuLly SpKoCTU
VAW KNaBULWY YBENMNYEHNS, YTOBbl CPOKyCMpoBaThCs,

MoKa 0T06pa)KEHVIe He CTaHeT YeTKNM.
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- XpaHeHne n TpaHCNopTUPOBKA -

MpaBUNbHOE XpaHeHuWe ” TPAHCMOPTMPOBKA MPOAYKTa
3akn4alTca B cnegytoweM. Bo msbexaHne onacHocTw,
MOBPEeXAEeHUs MoTepyn UMyLLecTBa W T. 4. BHUMAaTesIbHO
npouunTanTe HacTosiLee PYKOBOACTBO nepeg
1ICMONb30BaHWeM YCTPOWCTBaA M cTporo cobnoparite ero
BO BpeMs MCMOAb30BaHus. lMocsie nNpoyTeHns coxpaHuTe
HacTosLLee PyKOBOACTBO AO/MKHbIM 06pa3om.
YnakoBaHHble MPOAYKTbl A0/MKHbI BblTb XpaHeHbl B
XOPOLUIO MPOBETPVMBAHHOM W YMCTOM MOMELLEHUN
c Temnepatypon -30°C - 60°C, OTHOCUTENbHOW
BNAXXHOCTbO He Bblle 95%, 6e3 KOoHAeHcaTa u
arpeccmBHbIX.
Moxxanyncra, BblHMMaNTe ero n 3apskante opuH
pas c NepnoanyYHoOCTbIO B 3 Mecsaua.
Bo Bpems TpaHCMOPTUPOBKM M obpalleHns npoayKT
Jo/mKkeH ObiTb 3aliuiieH OT [OXAsA, MOrpyxeHus B
BOZY W MepeBepHYTOro MOJIOXKEHWS, a TakkKe CUbHbIX
Bnbpaunin n ygapoB. byabTe OCTOPOXHbI  MpwU

nepemeLLLeHn, KaTeroprMyeckmn 3anpeLtaercs 6pocatb.
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- Wichtige Information -

Vielen Dank, dass Sie sich dieses Produkt gekauft haben. Bei
Anwendung bitte lesen Sie erste die Anleitung. Bitte lassen
Sie nach dem Lesen sorgfaltig aufbewahren, damit spdter
gefunden werden kann. Wir hoffen, dass dieses Produkt Ihre
Erwartungen erfallt.

Der Inhalt des Handbuchs beschreibt die allgemeinen
Funktionen von einer Reihe der Produkte. Das bedeutet,
dass das spezifische Produktmodell, das Sie gekauft haben,
von der Abbildung im Handbuch abweichen kann. Die Bilder
dienen nur als Referenz. MaBgebend ist das Produkt, Sie
gekauft haben.

Das Benutzerhandbuch hat das Ziel, dass Kunden die
Produkte von uns bequem verwenden und verstehen
kénnen. Wir haben es versucht, um die Genauigkeit des
Inhalts dieses Handbuchs sicherzustellen, kdnnen jedoch
nicht die Vollstandigkeit des Inhalts dieses Handbuchs
garantieren, da unsere Produkte werden kontinuierlich
aktualisiert und updatet, daher halten wir uns das Recht
vor, jederzeit ohne vorherige Ankiindigung die Anderungen
vorzunehmen.
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
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interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The rating information is located at the bottom of the
unit.
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- Bemerkungen -

A Gefahr

1)

Der Akku muss gemaB der in diesem Handbuch
beschriebenen Methode aufgeladen werden
und bitte die Ladeschritte und Bemerkungen
behandeln. Falsche Bedienung bei Aufladen kann
sich der Akku erhitzen, beschadigt und sogar
personlich Schaden verursachen;

Die Batterie darf jederzeit nicht gedffnet oder
zerlegt werden. Sobald die Batterie auslauft und
Flissigkeit in die Augen gelangt, bitte sofort mit
sauberem Wasser die Augen aussptilen und Arzt
besuchen.

A Verwarnung

50

1)

2)

3)

Bei Anwendung wird das Gerat stabil wie moglich
gehalten werden, muss die Erschitterungen
vermeidet werden.

Es darf nicht das Gerat in einer Umgebung
anwendet werden, die die zuldssige Betriebs- oder
Lagertemperatur des Gerats Uberschreitet;

Bitte anwenden Sie die Warmebildkamera nicht
fur hochintensive Energiequellen, wie z.B. Sonne,
Laser Gerate sowie PunktschweiBanlage;



5)

6)

7)

8)
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Die L6cher am Gerat darf nicht blokiert werden;
Kein Schlagen, Werfen oder Schutteln der Gerat und
Zubehdr durchfuhrt, um Schaden zu vermeiden;
Es darf nicht, dass der Gerat abgebaut wird, da
dies zu Schaden von Gerat erzeugen und Verlust
der Garantie fihren kann;
Der Gerat und Kabel darf nicht mit l6slichen oder
ahnlichen Flissigkeiten berlihren, die das Gerat
beschadigen kénnen;
Esdarfnichtdas GeratineinerUmgebung anwendet
werden, die die zuldssige Betriebstemperatur des
Gerats Uberschreitet;
Bei Reinigung von Gerat muss folgende Schritte
befolgen:
kein-optische Oberflachen: die kein-optischen
Oberflachen der Warmebildkamera bei Bedarf
mit einem sauberen, weichen Tuch abwischen;
Optische Oberflache: Schmutzig von
optischer Oberflache des Objektivs von
Warmebildkamera vermeiden, insbesondere
vermeiden das Objektiv mit den Handen zu
berihren, da der SchweiB an |hren Handen
Spuren auf dem Linsenglas hinterlasst und die
optische Beschichtung auf dem Glas korrodiert
werden kann. Bei Verschmutzung muss die
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Oberflache der optischen Linse vorsichtig mit
professionellem Linsenpapier abgewischt
werden;

10) Die Batterie kann nicht in einer Umgebung mit
hoher Temperatur oder in der Nahe eines Objekts
mit hoher Temperatur platziert werden;

11) Die Plus- und Minuspole der Batterie darf nicht
kurzgeschlossen werden;

12) Der Akku darf nichtin eine feuchte Umgebung oder
in Wasser eingelegt werden;

13) Laden Sie es nicht mit einem nicht originalen
Adapter oder Ladegerat (Insbesondere beziehen
Sie sich bitte auf das tatsachliche Produkt in der

Originalverpackung) auf.

Bemerkung

1) Das Gerat kann nicht in Staub oder Feuchtigkeit
aussetzt werden. Die Anwendung in einer
Wasserumgebung muss Wasserspritzer auf das
Gerat vermeiden. Die Linse muss abgedeckt
werden, wenn das Gerat nicht angewendet wird;

2) Wenn das Gerat nicht angewendet wird, muss das
Gerat und alle Zubehor in eine spezielle Karton
eingelegt werden.
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- Liste von Gegenstanden -

Seriennummer Name Anzahl
1 Tasche 1 Stk.
18650er Akku 1 Stk.

Micro USB Kabel 1 Stk.

Video kabel 1 Stk.

Armband 1 Stk.

18650 Ladegerat 1 Stk.

18650er Akku

;\S‘W{Kgl@

Micro USB Kabel

Armband 18650 Ladegerat
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- Produktkomponentensanleitung -

Dieses Handbuch gilt fir viele Modelle dieser Serie. Das Bild

zeigt nur eines davon.

Knopf fir ——
Batterieabdeckung -

Taste fur Pseudo j
Taste flir VergréBerung)
,

e Sichtweite
Einstellung

Video- und externe

Objektivabdeckung Stromversorgungsschnittstelle
Externe

Laser
(Je nach

Modelle)

— Schnittstelle
fur Stativ
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Wenn das Produkt nicht angewendet wird, muss das
Objektivdeckel abgedeckt werden, um das Objektiv zu
schitzen!
Uber das USB Kabel mit externer Schnittstelle kann es an
eine externe Stromversorgung angeschlossen und das
Produkt aufgeladen werden.
Die Ausgangsspezifikation des externen Netzteils
betragt 5V2A.
Mittels des mitgelieferten Videokabels kann das von
wdarmebildkamera exportiertem Bild auf den externen
Bildschirm transportiert werden.
Bei Verwendung des mitgelieferten Akkus ist dies der
Eingang zum Aus-/Anbau von Akku.
Die Taste der Batterieabdeckung dricken und nach
unten schieben, kann die Batteriefachabdeckung
geoffnet werden, und die Batterie gemaB den positiven
und negativen Vorzeichen einlegen.

A\ Bemerkung: den Akku in der Richtung einlegen, die in
der Abbildung dargestellt wird, darf nicht den Akku
gewaltsam einschieben.

4. Schnittstelle fiir Stativ

1/4 Zoll Standardschnittstelle, Tragrahmen unterstitzt.
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- Kurzanleitung -
Taste SISl Kurze Klicken Langes Drucken
Status
Einschalten .
. . Displaz aus/
. (MenU nicht kompensieren
Ein/ igt) heruntergefahren
Ausschalten angezeig
Ausschalten / Einschalten
Mendnicht | Bildschirmhelligkeit Ferne
Taste fir angezeigt wird umschalten Fokussierung
Helligkeit R .
MenU MenUloptionen /
angezeigt wird umschalten
Menu_nlcht_ Pseudo umschalten | Menl eingehen
angezeigt wird
Taste far . . “das Mend
pecudo Die aktuelle Option |zurlickgehen oder
Menu bestatigen und zum| verlassen, ohne
angezeigt wird| vorherigen Menii die aktuellen
zurtickgehen Einstellungen zu
speichern
Mendnicht VergroéBerung Nahe
angezeigt wird umschalten Fokussierung
Taste fur
VergréBerung

Menu
angezeigt wird

Menu Bewegung
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[ Tastenbeschreibung]
1. Schalter|

Einschalten
Beim langen Drucken von Schalter bis Boot-Bild im
Okular ist das Gerat erfolgreich eingeschaltet.
Ausschalten
Manuelles Herunterfahren: Nach langen Drucken
von Schalter wird der Fortschrittsbalken fur
das Herunterfahren angezeigt. Nachdem der
Fortschrittsbalken 4 Balken betragt, wird das Gerat
bei Freigabe von Schalter heruntergefahren.
Automatisches Herunterfahren: Innerhalb der
eingestellten automatischen Abschaltzeit wird
es automatisch heruntergefahren, wenn keine
Betatigung erfolgt.
Display off
Nach langen Drucken von Schalter wird der
Fortschrittsbalken flr das Herunterfahren angezeigt.
Innerhalb des Fortschrittsbalkens 5 Balken bei
Freigabe von Schalter betragt, wird Herunterfahren
abgesagt und das Gerat wechseln sich zu Display
Aus Modus.
Display on

Beim Drucken beliebige Taste im Display Aus Modus
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ekann der Bildschirm aktiviert werden.
Kompensation

Wenn das Gerat eingeschaltet ist und das Menu
nicht aufgerufen wird, kann die entsprechende
Kompensationsaktion bei kurz Klicken von Schalter

durchgefiihrt werden

2. Taste fiir Helligkeit

Einstellung von Bildschirmhelligkeit

kurz Klicken Taste flr Helligkeit, um die
Bildschirmhelligkeit zu dndern.

Ferne Fokussierung

Lange Drucken Taste fir Helligkeit kann die ferne
Fokussierung durchgefiihrt werden.

3. Taste fiir Pseudo
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Pseudo umschalten

kurz Klicken Taste fir Pseudo, kann es zwischen Wei3
Hitze, Schwarz Hitze, Rot Hitze, Eisenrot und Blau
Hitze gewechselt werden.

Menii

Lange Drucken Taste fur Pseudo kann das Meni
angezeigt werden. Beim Abruf von Menl klicken
kurz Menu Taste, kann die aktuelle Option bestatigt
werden und zu vorherigen Menu zurtckgehen;

driicken MenU Taste, wird aktuelle Einstellung nicht
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gespeichert und zurlickgekehrt oder das Menu
verlassen.

VergroBerung

Wenn das Gerat eingeschaltet ist und das Menu nicht
aufgerufen ist, kann bei kurz klicken von Taste fur
VergroBerung die VergroBerungsfach und Bild im
Bild umschaltet werden.

Nahe Fokussierung

Lange Drucken von Taste flir VergroBerung kann die
nahe Fokussierung durchgefuhrt werden.

A Bemerkung: Wenn sich der Abstand zum
Beobachtungsziel &ndert, kann das Bild
verschwommen sein. Mittels Klicken von Taste
fiir Helligkeit/VergréBerung kann die ferne/nahe
Fokussierung bis geklartes Zielbild durchgefiihrt
werden.

[ Bedienungsanleitung]
Der Videoexportschalter des Gerats kann ein- oder
ausgeschaltet werden.
2. WiFi

WiFi-Schalter, bei Verbindung von Handy APP und Gerat

kann das Echtzeitvideo auf das Handy Ubertragen
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werden. Das Gerdt kann Uber die APP bedient werden.

A Bemerkung: Das ,TargetiR “ APP kann im Handy APP
Store gesucht und herunterladen werden. Bei 6ffnung
von APP kann die WiFi Name , HandHeld-TI-xxxx “ im
Handy WiFi Einstellung gesucht werden. Bei Eingabe
von Password ,12345678 “ wird die Verbindung
geschlossen werden, damit kann das Gerdt mittels
Handy APP bedient werden.
Rote, gelbe und blaue Laseranzeiger kénnen ein- oder
umgeschaltet werden.
Wenn die Bildverbesserung eingeschaltet ist, kann sie
den Effekt der Hervorhebung des Ziels verstarken.

5. Hotspot-Nachverfolgung
Zeigt ein weiBes Fadenkreuz an, wenn es aktiviert ist,
und wird der Punkt mit der hdchsten Temperatur auf der
Karte nachverfolgt.
Es kénnen drei Szenario Modus flur Natur/Verstarker/
Highlight eingestellt werden.
Die automatische Schlafzustand kann auf 5/10/15

Minuten eingestellt werden. Wenn innerhalb der
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eingestellten Zeit keine Bedienung erfolgt, wechselt das
Gerat in den Schlafzustand.

Das automatische Ausschalten kann auf 15/30/60
Minuten eingestellt werden. Wenn zur eingestellten
Zeit keine Tastenbetdtigung erfolgt, wird der
Ausschalt Herunterzahlen eingegeben und nach dem
Herunterzahlen heruntergefahren.

Der Bluetooth-Schalter des Gerats kann eingestellt
werden, und bei Einschalten des Bluetooths kann das
Gerat Uber die Bluetooth-Fernbedienung gesteuert
werden.

Der Betriebsanzeiger kann ein- oder ausgeschaltet

werden.
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- Allgemeine Anleitung zur Fehlerbehebung -

1. Das Gerét lasst sich nicht einschalten

Losung: Akku austauschen oder anschlieBen mit

Adapter zu Stormversorgung

2. Bildschirm schaltet sich wdhrend der Anwendung aus

Loésung: Bei kurz Klick beliebige Taste kann das Gerat
von Schlafzustand aufgewachsen und der Bildschirm

beleuchtet werden.

3. Das Gerétebild ist bei der Verwendung verschwommen

Lésung: Lange Drucken von Taste fur Helligkeit oder
Taste fur VergroBerung bis die Anzeige klar geworden

sein
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- Lagerung und Transport -

Im Folgenden geht es um die ordnungsgemaBe Lagerung
und den Transport des Produkts. Um Gefahren und
Sachschaden vorzubeugen, bitte diese Anleitung vor
Gebrauch des Gerates sorgfaltig durchlesen und sich
wahrend der Anwendung anhalten.
Die Lagerumgebung des verpackten Produkts
betragt -30 °C ~ 60 °C, die relative Luftfeuchtigkeit
nicht 95 % Uberschreiten darf, keine Kondensation,
kein korrosives Gas, gut bellfteter und sauberer
Raum.

Mindeste 3 Monaten einmal ausholen und aufladen.

2. Transport

Wahrend des Transports und der Zirkulation sollte es vor
Regen, Eintauchen in Wasser und Umdrehen geschitzt
werden, und es sollte keine heftigen Vibrationen und

StoBe geben.
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- Note importante -

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit, veuillez lire
attentivement ce guide avant le début d’exploitation et bien
conserver ce guide apres votre lecture pour une consultation
ultérieure. Nous espérons que ce produit pourra répondre a
vos attentes.

Ce manuel est universel pour les produits de cette série,
cela signifie que le produit spécifique que vous avez obtenu
pourrait étre plus ou moins différent que les illustrations
présenté dans ce manuel, par conséquent, c'est le produit
en nature qui fait foi.

Afin que l'utilisateur puisse comprendre et utiliser facilement
nos produits, nous ferons le mieux pour s'assurer que la
description dans ce guide est exacte, toutefois, nous ne
pouvons pas garantir l'exhaustivité de son contenu, parce
que nos produits sont constamment mis a jour et améliorés,
et nous nous réservons le droit d'apporter des modifications

a tout moment sans préavis.
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
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interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The rating information is located at the bottom of the
unit.
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- Consignes -

A Danger

68

1)

2)

Veuillez charger les piles suivant les méthodes,
les étapes et les instructions indiquées dans ce
manuel. Une charge incorrecte pourrait provoquer
la surchauffe, 'endommagement des piles, méme
une blessure corporelle.

N’essayez jamais d'ouvrir ou de décomposer une
pile, en cas d'une introduction du produit chimique
dans l'ceil causée par la fuite de la pile, il faut rincer

immeédiatement l'ceil et recevoir un soin médical.

Avertissement

1)

2)

3)

4)

Il convient de maintenir autant que possible la
stabilité de l'appareil tout en évitant une oscillation
forte lors de son fonctionnement ;

N’exploitez et stockez l'appareil dans un milieu ou
la température de service ou de stockage dépasse
celle admissible ;

Ne pointez jamais directement l'appareil vers un
foyer a fort rayonnement thermique, tel que le
soleil, un laser ou une soudeuse a point, etc.

Ne bouchez jamais les trous de l'appareil ;
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Veuillez ne pas frapper, ni jeter ou faire vibrer
l'appareil et ses accessoires afin d'éviter leur
dommage ;
Veuillez ne pas déposer sans autorisation cet
appareil, sinon, il serait endommagé et vous
risquez de perdre les droits de garantie ;
N'appliquez aucun liquide dissolvant ou similaire a
l'appareil et au cable, cela pourrait endommager
l'appareil ;
Veuillez ne pas exploiter cet appareil dans
un milieu ou la température dépasse celle de
son fonctionnement, sinon, lappareil serait
endommagé ;
Lorsque vous essuyez l'appareil, veuillez respecter
les mesures suivantes :
Surface non optique : vous pouvez essuyer la
surface non optique de l'appareil si nécessaire
a l'aide d'un chiffon propre et souple ;
Surface optique : lors d’exploitation de
l'imageur thermique, veuillez éviter de polluer
la surface optique de l'objectif, surtout il est
interdit de toucher manuellement l'objectif
parce que la trace de sueur de la main laissée

sur le verre de l'objectif pourrait corroder le
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revétement optique sur sa surface. Lorsque
la surface de l'objectif optique est pollué, il
convient de l'essuyer soigneusement au moyen
du papier spécial destiné a l'objectif.

10) Ecartez les piles d’un milieu chaud ou d’'un objet &
haute température;

11) Ne court-circuitez pas les électrodes positive et
négative de la pile;

12) Ne mettez pas les piles dans un milieu humide ou
dans l'eau;

13) Il est interdit d'effectuer la recharge a l'aide d'un
adaptateur ou d'un chargeur non original (veuillez
vous référer a l'objet physique dans l'emballage
d'origine).

A Attention
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1) N’exposez pas l'appareil a un milieu poussiéreux
ou humide. Lors de 'exploitation dans un milieu en
présence d'eau, il faut éviter la projection d'eau sur
l'appareil. Veuillez monter le couvercle de l'objectif
lorsque l'appareil est inutilisé ;

2) Lorsque l'imageur thermique est inutilisé, veuillez
mettre cet appareil avec tous les accessoires dans

la boite d’'emballage spécial.
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- Liste des articles -

No. Désignation Qté.
Sac portable
Pile 18650
Cable Micro USB
Cable vidéo
Bracelet
Chargeur électrique pour la pile 18650

v (bhwiN|=
RS Y RS (Y N

Pile 18650

Cable Micro USB

Bracelet Chargeur électrique pour
la pile 18650
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- Description des composants du produit -

Ce manuel est adaptable aux plusieurs types d'appareil de

la série, les illustrations ne concernent qu’un des types.

Bouton du couvercle de —
compartiment a piles

Touche de pseudo-couleur j
Jouche d'agrandissement |

Touche de luminosité
Touche d'alimentation

Ajustement
de la visibilité

Ports de
Port de périphérique

périphérique pour vidéo et
alimentation

Couvercle
de l'objectif

Laser (pour
certains types
d'appareil)
— Interface de
trépied
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Veuillez monter le couvercle de l'objectif pour protéger
le dernier lorsque le produit est inutilisé !
A travers le cable USB associé connecté a linterface
externe, le produit peut étre alimenté par une source
électrique extérieure.
La spécification de sortie de l'alimentation extérieure est
de5V,2A.
A travers le cable vidéo associe, l'appareil peut étre
connecté a un écran afin de transmettre l'image de
l'imageur thermique a un moniteur périphérique.
Lors de fonctionnement des piles associées au produit,
ce couvercle joue un réle d'accés pour le montage et le
démontage des piles.
Appuyez sans relacher le bouton du couvercle de
compartiment a piles pour le faire glisser vers le bas
pour l'ouvrir, montez les piles suivant les indications des
électrodes positive et négative.

A\ N.B. : Veuillez installer les piles suivant le sens indiqué
dans le schéma, un montage forcé doit étre évite.
Ils'agit d'une interface standard de 1/4 pouce qui prend
en charge une téte de support.
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- Description de l'exploitation rapide -

d'agrandissement

Etat actuel ) )
Touches S Appui court Appui long
Démarrage
(Barre . Display off/
Touche de menu Compensation Arrét
d'alimentation | dissimulée)
Arrét / Démarrage
Barre de Changement de .
o Réglage de
menu luminosité de .
- , ) focus loin
Touche de dissimulée l'écran
luminosité Barre de
Changement
menu d’option de menu /
affiché P
Barre de Changement du
menu mode de pseudo- |Accés au menu
dissimulée couleur
Touche de Les parametres
pseudo-couleur Barre de L'option actuelle | actuellement
menu est validée avec | réglés ne sont
L le retour au menu |pas enregistrés
affiché L
précédent avec/ou la
sortie du menu
Barre de Changement Réglage de
menu du niveau
- , , X focus proche
Touche dissimulée | d’agrandissement

Barre de
menu
affiché

Déplacement des
options de menu
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[ Description des touches]

Démarrage
Appuyez longuement sur la touche d'alimentation
jusqu'a ce que l'image de démarrage se présente sur
l'écran de l'oculaire, l'imageur thermique démarre
avec succes.
Arrét
Arrét manuel : appuyez longuement sur la touche
d'alimentation, la barre d'avancement de larrét
se présente, l'arrét est réalisé apres avoir libéré la
touche lorsque toutes les 4 sections de la barre sont
remplies.
Arrét automatique : l'appareil s'arréte
automatiquement lorsqu’aucune opération de
touche n'est effectuée pendant la période prédéfinie
de temporisation d'arrét automatique.
Display off
Appuyez longuement sur la touche d’alimentation,
la barre d’avancement de l'arrét se présente, libérez
la touche d’alimentation lorsque les 5 sections de la
barre sont remplies, l'arrét est annulé, l'état Display
off est active.
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Display on

Dans l'état Display off, il suffit d'appuyer sur
n'importe quelle touche pour réveiller l'écran.
Compensation

Apres le démarrage et avant lappel de menu,
appuyez brievement sur la touche Démarrage/
Arrét pour réaliser l'opération de compensation
correspondante.

2. Touche de luminosité

Ajustement de la luminosité de l'écran

Appuyez brievement sur la touche de luminosité
pour changer la luminosité de 'écran.

Réglage de focus loin

Appuyez longuement sur la touche de luminosité

pour régler le focus loin

3. Touche de pseudo-couleur
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Changement du mode de pseudo-couleur

Appuyez brievement sur la touche pour changer
la pseudo-couleur parmi les options suivantes : la
chaleur blanche, la chaleur noire, la chaleur rouge,
la chaleur rouge de fer et la chaleur bleue.

Menu

Appuyez brievement sur la touche de pseudo-

couleur pour accéder au menu, lorsque le menu
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n'est pas appelé, appuyez brievement sur la touche
de menu, l'option actuelle est validée et un retour
au menu précédent est réalisé simultanément ;
appuyez longuement sur la touche de menu, les
parametres actuels ne sont pas enregistrés avec un
retour ou une sortie du menu.

Agrandissement
Apres le démarrage et avant lappel de menu,
appuyez brievement sur la touche d'agrandissement
pour changer le grossissement d’agrandissement et
pour activer le mode Image dans image.
Réglage de focus proche
Appuyezlonguementsurlatouche d'agrandissement
pour régler le focus proche

A Note: lorsque la distance de cible observée
change, l'image pourra devenir floue, il convient a
ce moment d’appuyer sur la touche de luminosité/
d’'agrandissement pour régler le focus proche/le

focus loin jusqu'a obtenir une image claire.

[ Description des fonctions]

1. Sortie de vidéo

Elle permet d'activer ou de désactiver l'interrupteur de la
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sortie de vidéo de l'appareil.

2. WiFi]
Il s'agit de linterrupteur de Wifi. Lorsque le client d'un
téléphone mobile est connecté a l'appareil, la vidéo en
temps réel peut étre transmise au client du téléphone
portable. En outre, vous pouvez opérer l'appareil a
travers UAPP.
N.B. : Recherchez et téléchargez '’APP « TargetIR » dans
le marché d’APP de votre téléphone mobile, démarrez
cette APP, trouvez la référence de WiFi nommée «
HandHeld-TI-xxxx » dans le réglage WiFi de votre
téléphone mobile, saisissez le mot de passe « 12345678
» pour une télé-opération apres la connexion.

3. Laser (pour certains types d'appareil)
Il permet d'activer le réticule laser ou le changer parmi
les options suivantes : le réticule rouge, le réticule jaune
et le réticule bleu.

4. Image accentuée (pour certains types)
Lorsque cette fonction est activée, 'image de la cible
pourra étre accentuée.

5. Poursuite de point chaud
Lorsqu’elle est activée, un réticule lumineux blanc
s'affiche afin de poursuivre le point le plus chaud dans

l'ensemble de l'image.
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Trois modes de scenes sont disponibles a définir, soit le
mode naturel, le mode accentué et le mode surbrillant.
L'utilisateurestlibrede définirlapériodedetemporisation
de veille automatique parmi 5/10/15 minutes, l'appareil
entre en veille lorsqu'aucune opération n'est effectuée
pendant la période prédéfinie.
L'utilisateur est libre de définir la période de
temporisation d'arrét automatique parmi 15/30/60
minutes, l'appareil est arrété lorsqu’aucune opération
n'est effectuée pendant la période prédéfinie.
L'utilisateur est libre de définir linterrupteur de
Bluetooth, aprés avoir activé cet interrupteur, il pourra
contréler lappareil a laide de la télécommande
Bluetooth.

10. Témoin de service

Il permet d’allumer ou d'éteindre le témoin de service.
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- Guide pour éliminer des défauts courants -

1. Démarrage impossible de 'appareil
Solution : Remplacez la pile ou chargez l'appareil a

l'aide d’'un adaptateur.

2. L'écran s'éteint au cours de 'exploitation

Solution : Appuyez brievement sur n'importe quelle
touche pour réveiller l'écran en veille.

3. L'image est floue lors d’exploitation de l'appareil
Solution : Appuyez longuement sur la touche de
luminosité ou la touche d'agrandissement pour la

focalisation jusqu’a obtenir une image claire.
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- Stockage et transport -

Les dispositions citées ci-dessous concernent les méthodes
pertinentes du stockage et du transport du produit. Afin de
prévenir tout danger, toute perte des biens, vous étes prié
de lire soigneusement ce manuel et respecter strictement
ses dispositions au cours de l'exploitation. Apres la lecture,
veuillez conserver bien le manuel.

Les conditions du milieu de stockage pour un produit

emballé sont comme ce qui suit : la température

-30°C a 60°C, 'humidité relative 95% au maximum,

un espace intérieur exempt de condensat, de gaz

corrosif, bien aéré et propre.

Veuillez retirer les piles tous les 3 mois pour une

recharge.

Au cours de transport, il faut prévenir contre la pluie,
l'inondation, le renversement. De plus, il faut opérer
doucement pendant la manutention sans que lappareil
ne subisse une forte vibration et un choc, la projection du

produit est interdite.
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- Importante -

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Si prega di
leggere questo manuale di istruzioni prima di usarlo. Dopo
averlo letto, si prega di conservarlo con cura per riferimenti
futuri. Ci auguriamo che questo prodotto soddisfi le vostre
aspettative.

Questo manuale & un manuale generale per una serie, il
che significa che il modello specifico dei prodotti che ricevi
potrebbe essere diverso dall'immagine nel manuale, fare
riferimento al prodotto effettivo ricevuto.

Questo manuale utente € organizzato per la comodita degli
utenti di utilizzare e comprendere i prodotti dell'azienda,
faremo del nostro meglio per garantire l'accuratezza del
contenuto di questo manuale, ma non possiamo comunque
garantire la completezza del contenuto di questo manuale,
perché i nostri prodotti sono stati continuati ad aggiornare,
quindi la nostra azienda si riserva il diritto di apportare
modifiche in qualsiasi momento senza preavviso.
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
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interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The rating information is located at the bottom of the
unit.
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- Avvertenze -

A\ Pericolo
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1)

2)

Caricare la batteria secondo il metodo descritto in
questo manuale e seguire la procedura di carica
e le precauzioni. Una carica errata puo causare
il surriscaldamento e il danneggiamento della
batteria o addirittura causare lesioni personali.
Non tentare mai di aprire o smontare la batteria. Se
la batteria perde e causa la penetrazione di liquido
negli occhi, sciacquare immediatamente gli occhi
con acqua pulita e consultare un medico.

Avvertimento

1)

2)

5)

Quando si utilizza l'apparecchiatura, cercare di
mantenerla stabile ed evitare violenti scuotimenti;
Non utilizzare o conservare lo strumento in un
ambiente che ecceda la temperatura di esercizio o
di conservazione consentita dall'apparecchiatura;

Non puntare il dispositivo direttamente verso
sorgenti di radiazione termica ad alta intensita,
come sole, laser, puntatrici, ecc.;

Non ostruire i fori del dispositivo;

Non urtare, lanciare o scuotere lo strumento e gli



6)

7)

8)

9)

CN GB RU DE FR ES JP KR
accessori per evitare danni;
Non smontare l'unita da soli, cio potrebbe causare
danni all'apparecchiatura e la perdita dei diritti di
garanzia;
Non  utilizzare liquidi  solubili o  simili
sull'apparecchiatura, sui cavi, che potrebbero
causare danni all'apparecchiatura;
Non utilizzare l'apparecchiatura in un ambiente
che supera la temperatura di esercizio
dell'apparecchiatura, che potrebbe causare danni
all'apparecchiatura;
Seqguire questi passaggi durante la pulizia del
dispositivo:
Superficie non ottica: la superficie non ottica
della termocamera puo essere pulita con un
panno morbido e pulito, se necessario;
Superficie ottica: quando si utilizza la
termocamera, evitare di sporcare la superficie
ottica dell'obiettivo. In particolare, evitare di
toccare l'obiettivo con le mani, perché il sudore
delle mani lascera tracce sul vetro dell'obiettivo
e potrebbe corrodere lo strato di rivestimento
ottico sulla superficie del vetro. Quando la

superficie della lente ottica € contaminata,
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pulirla accuratamente con carta per lenti
professionale;

10) Non posizionare la batteria in un ambiente ad
alta temperatura o vicino a un oggetto ad alta
temperatura;

11) Non cortocircuitare il polo positivo e negativo della
batteria;

12) Non mettere la batteria in ambienti umidi o in
acqua;

13) Non caricare con adattatore o caricatore non
originale (In particolare, fare riferimento al

prodotto reale nella confezione originale).

A Attenzione

88

1) Non esporre il dispositivo a polvere o umidita.
Quando lo si utilizza in un ambiente con acqua,
evitare di spruzzare acqua sullo strumento. Coprire
la lente quando lo strumento non & in uso;

2) Quando il dispositivo non e in uso, riporre lo
strumento e tutti gli accessori nell'apposita scatola

di imballaggio.
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- Elenco di elementi -

Numero
d’ordine
1 Borsa per il trasporto
Batteria 18650
Cavo Micro USB
Cavo video
Cinturino da polso
Caricabatterie 18650

Nome Quantita

IR JUNY U N U U

Borsa per il trasporto Batteria 18650

Cavo Micro USB

‘-—
Cinturino da polso Caricabatterie 18650
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- Introduzione ai componenti del prodotto -

Questo manuale e applicabile a molti modelli di questa

serie. La figura mostra un solo modello.

Pulsante di g
coperchio del vano —-££
batteria

Tasto di colore pseudo
Tasto dello zoom avanti

Tasto di luminosita
Tasto accensione

regolazione

g visiva
Interfaccia
iobietti i divideo e
copriobiettivo Interfaccia . .
esterna alimentazione
esterna

Laser
(alcuni modelli)

— Interfaccia di
treppiede
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Coprire il copriobiettivo quando il prodotto non € in uso
per proteggere l'obiettivo!
E possibile collegare un alimentatore esterno al prodotto
tramite l'interfaccia esterna con il corrispondente cavo
USB.
La specifica di uscita dell'alimentatore esterno & 5V2A.
Si pud anche collegare lo schermo con il cavo video di
supporto, trasmettendo e visualizzare l'immagine della
termocamera al monitor esterno.
E l'ingresso di montare o smontare la batteria per il caso
di cui si usa la batteria dotata con il prodotto.
Premere il tasto del coperchio del vano batteria e farlo
scorrere verso il basso per aprirlo e installare la batteria
seguendo i segni di polo positivo e negativo.

A\ Nota: inserire la batteria nella direzione mostrata in
figura, non spingerla con forza.

4. Interfaccia di treppiede

Interfaccia standard da 1/4 pollici, che supporta il PTZ.
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- Istruzioni rapide per l'uso -

Stato attuale . Pressione a
Pulsante , . Pressione breve
dell'apparecchiatura lungo
Accesione .
s . Display off/
(Menu non'e Compensazione K
Tasto visualizzato) speghimento
accensione
Spegnimento / Accesione
. Commutare la | Regolare la
La barra di menu non PN
. . luminosita dello|messa a fuoco
visualizza
Tasto di schermo lontana
luminosita
. Commutare
La barra di menu o
] ; le opzioni del /
visualizza
menu
La barra di menu non | Cambia pseudo| Entrare nel
visualizza colore menu
Tasto di Confermare |Non salvare le
colore l'opzione impostazioni
pseudo La barra di menu corrente e correnti e
visualizza tornare al tornare o
menu di livello uscire dal
precedente menu
. Regolare la
La barra di menu non | Commutare lo 9
dell visualizza zoom avanti messa a fuoco
Tasto dello vicina
zoom
avanti La barra di menu Spostare il /
visualizza menu

922
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[ Descrizione dei tasti]

Accensione
Tenere premuto il tasto di alimentazione finché
l'immagine di accensione & visualizzata nell'oculare,
indicando che il dispositivo si accende con successo.
Spegnimento
Spegnimento manuale: tenere premuto il tasto
di alimentazione e si visualizza la barra di
avanzamento di spegnimento. Quando la barra
di avanzamento raggiunge 4 barre, il dispositivo e
spento con successo.
Spegnimento automatico: se non viene eseguita
alcuna operazione su tasto qualsiasi entro il tempo
di spegnimento automatico impostato, si spegnera
automaticamente.
Display off
Tenere premuto il tasto di alimentazione e
si visualizza la barra di avanzamento dello
spegnimento. Rilasciare il tasto di alimentazione
nelle prime 5 barre per annullare lo spegnimento ed
entrare in modalita Display off.
Display on

In modalita Display off, premere un tasto qualsiasi
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per riattivare lo schermo.

Compensazione

Quando il dispositivo e acceso e il menu non'e
richiamato, premere a breve il tasto di alimentazione
per completare l'azione di compensazione

corrispondente.

2. Tasto di luminosita

Regolare la luminosita dello schermo

Premere a breve la luminosita per commutare la
luminosita dello schermo.

Regolare la messa a fuoco lontana

Tenere premuto il tasto di luminosita per regolare la
messa a fuoco lontana.

3. Tasto di colore pseudo

924

Commutare il colore pseudo

Premere a breve il tasto di pseudo colore per passare
tra calore bianco, calore nero, calore rosso, ferro
rosso e calore blu.

Menu

Tenere premuto il tasto di pseudo colore per entrare
nel menu. Quando il menu é richiamato, premere
a breve il tasto di menu per confermare 'opzione
corrente e tornare al menu di livello precedente;

tenere premuto il tasto di menu per non salvare le
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impostazioni correnti e tornare o uscire dal menu.
Zoom avanti
Quando il dispositivo € acceso e il menu non'e
richiamato, premere a breve il tasto dello zoom
avanti per commutare lo zoom avanti e il PIP.
Regolare la messa a fuoco vicina
Tenere premuto il tasto dello zoom avanti per
ingrandire.

A nNota: Quando la distanza dell'obiettivo di
osservazione cambia, l'immagine potrebbe essere
non chiara. Premere il tasto di luminosita/zoom
avanti per regolare la messa a fuoco lontana/
vicina fino a quando l'immagine di destinazione
diventa chiara.

[Descrizione della funzione]
Si puo attivare o disattivare l'interruttore di uscita di
video del dispositivo.
2. WiFi]
L'interruttore WiFi, quando il client del telefono cellulare
e collegato al dispositivo, si pud trasmettere il video in
tempo reale al telefono cellulare e si puo controllare il

dispositivo tramite l'APP.
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A\ Nota: Cerca e scarica UAPP ‘TargetIR’ nel mercato delle
applicazioni da terminale mobile. apri 'APP, trova il
nome WiFi di ‘HandHeld-TI-xxxx’ nelle impostazioni
WiFi, inserisci la password ‘12345678’ e si puo eseguire
l'operazione remota con la connessione riuscita.
Si puo attivare e commutare il cursore laser rosso, giallo
e blu.
Quando la funzione disottolineare l'immagine & attivata,
si puo offrire l'effetto di evidenziare ['obiettivo.
Quando e attivato, si puo visualizzare il cursore a croce
bianco per tracciare il punto di temperatura piu alto
nell'intera immagine.
Si puo impostare tre modalita di scena: naturale/
sottolineata/highlight.
Si pud impostare il tempo di sospensione automatico
su 5/10/15 minuti. Se non c'é alcuna operazione entro
il tempo impostato, il sistema entrera nello stato di
sospensione.
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Si puo impostare il tempo di spegnimento automatico su
15/30/60 minuti. Se non c'e alcuna operazione su tasti
entro il tempo impostato, il sistema si spegnera dopo il
conto alla rovescia.
Si puo impostare l'interruttore Bluetooth del dispositivo.
Dopo aver acceso l'interruttore, si pud controllare il
dispositivo tramite il telecomando Bluetooth.

10. Indicatore di lavoro

Si pud accendere o spegnere l'indicatore di lavoro.

- Guida alla risoluzione dei problemi comune -

1. Il dispositivo non puo essere acceso

Soluzione: sostituire la batteria o collegare 'adattatore

per l'alimentazione elettrica

2. Lo schermo si spegne durante l'uso

Soluzione: premere brevemente un tasto qualsiasi per
svegliarsi dalla modalita di sospensione e illuminare lo

schermo

3. L'imaging del dispositivo non e chiaro durante l'uso

Soluzione: tenere premuto il tasto di luminosita o zoom
avanti per mettere a fuoco finché la visualizzazione e

chiara
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- Stoccaggio e Trasporto -

Quanto segue riguarda il corretto stoccaggio e trasporto del
prodotto. Per evitare pericoli e perdite di proprieta, si prega
di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzo e
di conservarlo con cura dopo l'uso.
Il prodotto con confezione deve essere conservato
in ambiente pulita con la temperatura di - 30 °C ~ 60
°C, l'umidita relativa non superiore al 95%, nessuna
condensa o gas corrosivo e buona ventilazione.

Si prega di caricare il dispositivo ogni 3 mesi.

Durante il trasporto, dovrebbe essere protetto dalla pioggia,
dall'immersione in acqua e dal posizionamento capovolto.
Non dovrebbero esserci vibrazioni e impatti violenti. Nel
processo di manipolazione, dovrebbe essere maneggiato

con cura e severamente vietato gettarlo.
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-Instrucciones importantes -

Gracias por comprar este producto. Lea este manual antes
de usarlo y después de leerlo, gudrdelo con cuidado para
futuras consultas. Esperamos que este producto cumpla con
sus expectativas.

Este manual es un manual general para una serie de
productos, lo que significa que el modelo de producto
especifico que recibe puede ser diferente de la imagen en el
manual, consulte el producto real recibido.

Este manual de usuario ha sido elaborado para facilitar el
uso y la comprension de nuestros productos. Haremos todo
lo posible para asegurar la exactitud del contenido de este
manual, pero no podemos garantizar su integridad, ya que
nuestros productos se actualizan y mejoran constantemente
y nos reservamos el derecho a realizar cambios en cualquier

momento sin previo aviso.
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
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interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

. Reorient or relocate the receiving antenna.

. Increase the separation between the equipment and
receiver.

. Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

. Consult the dealer or an experienced radio/TV

technician for help.
. The rating information is located at the bottom of the
unit.

101



CN GB RU DE FR ITIEH JP KR

- Precauciones -

A Peligro

102

1)

2)

Cargue labateriade acuerdo con elmétodo descrito
en este manual y siga los pasos y precauciones de
carga. Una carga incorrecta puede hacer que la
bateria se caliente, dafie o incluso cause lesiones
personales.

No intente abrir o desarmar la bateria en ningun
momento. Una vez que la bateria tenga una fuga
y cause que el liquido entre en los ojos, enjuague
inmediatamente los o0jos con agua limpia y busque
atencion médica.

Advertencia

1)

2)

Cuando utilice el dispositivo, intente mantenerlo
lo mds estable posible para evitar sacudidas
violentas;

No utilice ni almacene el instrumento en un
ambiente que exceda la temperatura de trabajo
permitida o la temperatura de almacenamiento del
equipo;

No apunte el dispositivo directamente a fuentes de
radiacion térmica de alta intensidad, como el sol,



4)
5)

6)

7)
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laseres, soldadoras por puntos, etc.;

No obstruya los orificios del dispositivo;

No golpee, arroje o sacuda los instrumentos y

accesorios para evitar dafios;

No desmonte la maquina usted mismo, esto puede

causar dafios al equipo y perder los derechos de

garantia;

No utilice liquidos solubles o similares para equipos

y cables, que pueden causar dafos al equipo;

No utilice el dispositivo en un entorno que exceda

la temperatura de funcionamiento del dispositivo,

lo que puede causar dafios al dispositivo;

Siga estos pasos cuando limpie el dispositivo:
Superficies no oOpticas: use un pano limpio y
suave para limpiar las superficies no opticas de
la cdmara termogréfica si es necesario;
Superficie optica: cuando utilice la camara
termogréfica, evite ensuciar la superficie éptica
del objetivo, especialmente evite tocar el
objetivo con las manos, ya que el sudor de sus
manos dejard marcas en el vidrio del objetivo
y puede corroer el revestimiento optico de la
superficie del vidrio. Cuando la superficie del

objetivo Optico esté contaminada, limpielo
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cuidadosamente con papel para objetivo
profesional;

10) No coloque la bateria en un ambiente de
alta temperatura o cerca de un objeto de alta
temperatura;

11) No cortocircuite los polos positivo y negativo de la
bateria;

12) No coloque la bateria en un ambiente humedo o
agua;

13) Esta prohibido utilizar adaptadores o cargadores
no originales (prevalezca el producto real en el

embalaje original) para la carga.

A Atencion
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1) No exponga el dispositivo al polvo o la humedad.
Cuando se utilice en un entorno acuatico, evite las
salpicaduras de agua sobre el instrumento. Cubra
el objetivo cuando el instrumento no esté en uso;

2) Cuando el dispositivo no esté en uso, coloque el
instrumento y todos los accesorios en una caja de

embalaje especial.
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- Lista de articulos -

No Nombre Cantidad
1 Bolsa de transporte 1

2 Bateria 18650 1

3 Cable Micro USB 1

4 Cable de video 1

5 Correa para la muieca 1

6 Cargador 18650 1

P

Bolsa de transporte Bateria 18650

;\5“““‘@%'@

Cable Micro USB

Correa para la mufeca Cargador 18650
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- Introduccidén de piezas de productos -

Este manual es aplicable a muchos modelos de esta serie, y

la ilustracion es solo uno de ellos.

Boton de la tapa
del compartimento —
de la bateria

Boton de falso color

Boton de brillo
Botén de alimentacion

Boton de zoom

Ajuste de
visibilidad

Interfaz
Cubierta del Interfaz devideoy
objetivo externa alimentacion
externa
Laser
(algunos
modelos)
— Interfaz de tripode
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iCubra la cubierta de objetivo para proteger el objetivo
cuando el producto no esté en uso!

Se puede conectar una fuente de alimentacion externa
al producto a través de la interfaz externa con el cable
USB correspondiente.
La especificacion de salida de la fuente de alimentacién
externa es 5V2A.
También puede conectar a una pantalla mediante un
cable de video correspondiente para emitir la imagen
térmica a un monitor externo para su visualizacién.
Cuando se utiliza la bateria correspondiente al producto,
es la entrada para quitar e instalar la bateria.
Pulse el botén de la tapa del compartimento de la
bateria y deslicelo hacia abajo para abrir la tapa del
compartimento de la bateria y coloque la bateria segun
las marcas de los polos positivo y negativo.

A\ Nota: inserte la bateria en la direccion que se muestra
en la figura, inserte la bateria a la fuerza.
Interfaz estandar de 1/4" , compatible con cabeza del
tripode.
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- Instrucciones de operacion rapida -

Boton

Estado actual

Pulsacion corta

Pulsacion larga

menu

menu

del equipo
E:fs:glr?: Compensacion Display off/
Boton de mostrado) p apagado
alimentacion ostrado
Apagado / Encendido
La bfarra de Cambiar el brillo de .
menus no se Enfoque lejano
la pantalla
Botén de muestra
brillo Visualizacién .
Cambiar las
de la barra de ; , /
. opciones del menu
menu
La bfarra de Cambiar el falso Acceder al
menus no se .
color menu
muestra
fBloton o:e Volver o salir
also color | yisyalizacion | Confirmar la opcién| del menu sin
de la barrade| actualy volver al guardar la
menu menu anterior configuracion
actual
La barra de Enfoque
menus no se | Cambio de zoom a
muestra cercano
Boton de
Visualizacion .
de la barra de Movimiento del /
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[ Descripcion del botén]

Encendido

Mantenga pulsado el botdn de alimentacién hasta

que aparezca la imagen de encendido en el ocular,

entonces el dispositivo se enciende correctamente.

Apagado

Apagado manual: Mantenga pulsado el botdn de

alimentacién, se muestra la barra de progreso de

apagado, continue hasta que la barra de progreso

sea de 4 cuadros y entonces suelte el boton para

apagar con éxito.

Apagado automadtico: en el tiempo de apagado

automatico establecido, si no hay una operacién de

boton, se apagara

Pantalla apagada (Display off)

Mantenga pulsado el botdn de alimentacién, se

muestra la barra de progreso de apagado. Si suelta

el botdn de alimentacion en los 5 cuadros anteriores

en la barra de progreso, el apagado se cancela y

entra en el modo de apagado de la pantalla.

Display on

En este estado Display off, presione cualquier botdn

para activar la pantalla.
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Compensacion

Cuando la maquina esta encendida y no se accede al
menu, presione brevemente el botdn de encendido/
apagado para completar la acciéon de compensacion

correspondiente.

2. Boton de brillo

Ajustar el brillo de la pantalla

Presione brevemente Brillo para cambiar el brillo de
la pantalla.

Enfoque lejano

Mantenga pulsado el botdn de brillo para ajustar el

enfoque lejano.

3. Botoén de falso color

110

Cambiar el falso color

Presione brevemente el botén de falso color para
cambiar entre calor blanco, calor negro, calor rojo,
rojo hierroy calor azul.

Menu

Mantenga pulsada el boton de falso color para
ingresar al menu. Cuando aparezca el menu,
presione brevemente el boton de menu para
confirmar la opcién actual y volver al menu anterior;
presione prolongadamente el botén de menu para

volver o salir del menu sin guardar la configuracién



CN GB RU DE FR IT JP KR
actual.
Zoom
Cuando estd encendida y no se accede al mend,
presione brevemente el botén de zoom para cambiar
entre el acercamiento y la imagen en imagen.
Enfoque cercano
Mantenga pulsado el boton de zoom para ajustar el
enfoque cercano.

A\ nNota: cuando la distancia del objetivo de
observacién cambia, la imagen puede aparecer
borrosa, presione el boton de brillo/zoom y ajuste
el enfoque lejano/cercano hasta que la imagen del
objetivo sea clara.

[ Descripcion de la funcién]
Permite activar o desactivar el interruptor de la salida de
video de la unidad.

2. WiFi

Interruptor WiFi, cuando el cliente movil y el dispositivo
estdn conectados, el video en tiempo real se puede
transmitir al cliente movil y el dispositivo se puede
operar a través de la APP.

A Nota: Busque y descargue la APP 'TargetiR' en el
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mercado de aplicaciones moaviles, abra la APP y
busque el nombre del WiFi 'HandHeld-TI-xxxx' en
la configuracion del WiFi del moévil, introduzca la
contrasefia '12345678' y conéctese con éxito para
operar remotamente.
Los cursores laser rojo, amarillo y azul se pueden
encender o cambiar.
Cuando la mejora de imagen esta activada, puede
mejorar el efecto de resaltar el objetivo.
Muestra un cursor de cruz blanco cuando esta activado,
siguiendo el punto mdas caliente de la imagen.

6. Modo de escena
Se pueden configurar tres modos de escena de natural/
mejorado/resaltado.
El tiempo de reposo automatico se puede configurar en
5/10/15 minutos, si no hay ninguna operacién dentro
del tiempo establecido, entonces entrara en estado de
reposo.

El tiempo de apagado automatico se puede configurar

112



CN GB RU DE FR IT JP KR
en 15/30/60 minutos. Si no se realiza ninguna operacion
de los botones en el tiempo establecido, ingresara a la
cuenta regresiva de apagado y se apagara después de
la terminacién de la cuenta regresiva.

El interruptor Bluetooth del dispositivo se puede
configurar y, una vez que se enciende el interruptor, el
dispositivo se puede controlar a través del controlador
Bluetooth.

La luz indicadora de trabajo se puede encender o

apagar.

- Guia de solucion de fallas comunes -

1. Eldispositivo no se puede encender
Solucion: Reemplazar la bateria o conectar un

adaptador para la alimentacion

2. La pantalla se apaga durante el uso

Solucion: presionar brevemente cualquier botén para

despertar del reposo e iluminar la pantalla

3. Laimagen del dispositivo es borrosa cuando se usa

Solucion: Mantener pulsado el botdn de brillo o el boton
de zoom para enfocar hasta que la pantalla esté clara
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- Almacenamiento y transporte -

Los métodos correctos de almacenamientoy transporte de la
camara termografica son los siguientes: Para evitar peligros
y dafios materiales, etc., lea atentamente este manual antes
de usar el dispositivo y respételo estrictamente durante el
uso. Después de leerlo, guarde el manual correctamente.
ElL entorno de almacenamiento del producto
empaquetado es de -30 °C ~ 60 °C, con una humedad
relativa no supera el 95 %, sin condensacion ni gases
corrosivos, en una sala bien ventilada y limpia.

Saquelo y carguelo una vez cada 3 meses.

Debe protegerse de la lluvia, de las inundaciones y de
los vuelcos durante el transporte y no debe someterse
a vibraciones y golpes violentos; debe manipularse con
cuidado y suavidad y no debe lanzarse.
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
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interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The rating information is located at the bottom of the
unit.
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- FCC WARNING -

This equipment may generate or use radio frequency energy.
Changes or modifications to this equipment may cause
harmful interference unless the modifications are expressly
approved in the instruction manual. The user could lose
the authority to operate this equipment if an unauthorized
change or modification is made.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
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interference to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

The rating information is located at the bottom of the
unit.
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Special statement: the version of the Guide will be updated after the
technical improvement of the product.

CneunansHoe 3asBneHve: Bepcus PyKoBOACTBa byaer obHoBneHa nocne
TEXHNYECKOro yCOBEPLUEHCTBOBAHMA NPOAYKTA.

Besonderer Bemerkung: Die Version des Handbuchs kann nach der
technischen Verbesserung des Produkts aktualisiert werden.

Déclaration particuliere : Ce guide sera mis a jour apres l'optimisation
technologique du produit.

Dichiarazione speciale: La versione manuale sara aggiornata dopo il
miglioramento tecnico del prodotto.

Declaracidn especial: La version del manual se actualizara después de la
mejora técnica del producto.
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